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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD
van 17 december 2001

tot vaststelling van een actieprogramma inzake uitwisselingen, bĳstand en opleiding voor de
bescherming van de euro tegen valsemunterĳ (programma „Pericles”)

(2001/923/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 123, lid 4, derde volzin,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Europees Parlement (2),

Gezien het advies van de Europese Centrale Bank (3),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het Verdrag verleent de Gemeenschap de verantwoorde-
lĳkheid maatregelen te nemen die nodig zĳn voor de
snelle invoering van de euro als enige munteenheid.

(2) De Europese Centrale Bank (ECB) heeft, in haar aanbeve-
ling van 7 juli 1998 betreffende de vaststelling van
bepaalde maatregelen ter vergroting van de rechtsbe-
scherming van eurobankbiljetten en -munten (4), de
Commissie verzocht een samenwerking in te stellen op
het gebied van de bestrĳding van vervalsing van euro-
bankbiljetten en -munten en heeft voorgesteld dat de
Raad, de Commissie en de lidstaten bezien hoe zĳ even-
tuele andere maatregelen voor een betere bestrĳding van
valsemunterĳ kunnen uitvoeren.

(3) De Commissie heeft in haar mededeling van 22 juli
1998 aan de Raad, het Europees Parlement en de
Centrale Bank over de bescherming van de euro ver-
klaard dat zĳ de mogelĳkheid zal onderzoeken om een
actie te organiseren ten behoeve van alle personen die
betrokken zĳn bĳ het systeem van preventie, opsporing
en bestrĳding van valsemunterĳ, welke zou moeten
leiden tot de bepaling van de krachtlĳnen van een
toekomstig beleid.

(4) De Raad heeft op 28 juni 2001 Verordening (EG) nr.
1338/2001 tot vaststelling van maatregelen die noodza-
kelĳk zĳn voor de bescherming van de euro tegen val-
semunterĳ (5) vastgesteld, die betrekking heeft op de
uitwisseling van informatie, de samenwerking en de
wederzĳdse bĳstand, inclusief de externe aspecten van de
bescherming van de euro, en die de financiële instel-
lingen de verplichting oplegt om vervalsingen uit
omloop te nemen. De verordening beoogt een algemeen
samenwerkingskader op te zetten dat kan worden toege-
past vóór de invoering van eurobankbiljetten en
-munten in 2002. De Raad heeft voorts Verordening
(EG) nr. 1339/2001 houdende uitbreiding van de
werking van Verordening (EG) nr. 1338/2001 tot de
lidstaten die de euro niet als munteenheid hebben aange-
nomen (6), vastgesteld.

(5) Uit het overleg en de ervaring komt naar voren dat de
op nationaal vlak ondernomen acties baat kunnen
vinden bĳ een specifiek, multidisciplinair, aanvullend
programma op communautair niveau dat een zekere
periode bestrĳkt. De twee bovengenoemde verorde-
ningen dienen dan ook te worden aangevuld met een
actieprogramma dat erop gericht is alle personen wie de
bescherming van de euro tegen valsemunterĳ aangaat,
voor het probleem gevoelig te maken door middel van
maatregelen zoals met name uitwisseling van informatie
en personeel, alsook maatregelen van technische en
wetenschappelĳke bĳstand en opleiding. Dit programma
dient ter ondersteuning en aanvulling van de acties van
de lidstaten, onder naleving van het subsidiariteitsbe-
ginsel van artikel 5 van het Verdrag.

(6) Er dient voor te worden gezorgd dat dit specifieke
communautaire actieprogramma ter bescherming van de
euro tegen valsemunterĳ en andere bestaande of op te
zetten programma's en acties onderling samenhangend
en complementair zĳn.(1) PB C 240 E van 28.8.2001, blz. 120.

(2) Advies uitgebracht op 13.11.2001 (nog niet verschenen in het
Publicatieblad).

(3) PB C 293 van 19.10.2001, blz. 3. (5) PB L 181 van 4.7.2001, blz. 6.
(4) PB C 11 van 15.1.1999, blz. 13. (6) PB L 181 van 4.7.2001, blz. 11.
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(7) Onverminderd de aan de ECB toegewezen rol bĳ de
bescherming van de euro tegen valsemunterĳ, pleegt de
Commissie, in het bĳzonder inzake uitwisselingen,
bĳstand en opleiding, in het kader van het passende bĳ
Verordening (EG) nr. 1338/2001 ingestelde raadgevend
comité, ten behoeve van de uitvoering van dit
programma overleg met de belangrĳkste betrokken
actoren (met name de door de lidstaten aangewezen
bevoegde nationale autoriteiten, de ECB, en Europol)
over de evaluatie van de behoeften voor de bescherming
van de euro.

(8) Het is van belang dat de Gemeenschap de samenwerking
met derde landen inzake de bescherming van de euro
tegen valsmunterĳ bevordert.

(9) Er wordt voor de gehele duur van het programma een
financiële referentie ingevoegd in dit besluit in de zin
van punt 34 van het interinstitutioneel akkoord van 6
mei 1999 tussen het Europees Parlement, de Raad en de
Commissie over de begrotingsdiscipline en de verbete-
ring van de begrotingsprocedure (1), hetgeen de bevoegd-
heden van de begrotingsautoriteiten zoals die zĳn
omschreven in het Verdrag onverlet laat.

(10) Met dit besluit wordt niet vooruitgelopen op initiatieven
die op basis van het Verdrag betreffende de Europese
Unie met het oog op de opstelling van programma's met
betrekking tot strafrechtelĳke aspecten kunnen worden
genomen,

BESLUIT:

Artikel 1

Vaststelling van het programma

1. Bĳ dit besluit wordt een communautair actieprogramma
ter ondersteuning en aanvulling van de acties van de lidstaten
en de bestaande of toekomstige programma's met het oog op
de bescherming van de euro tegen valsemunterĳ vastgesteld.

2. De naam van dit programma is Pericles. Het programma
geldt voor de periode van 1 januari 2002 tot en met 31
december 2005.

3. Het programma wordt uitgevoerd en geëvalueerd over-
eenkomstig het bepaalde in de artikelen 5 tot en met 13.

Artikel 2

Doelstellingen van het programma

1. Het communautaire actieprogramma beoogt door de
verschillende in artikel 3 vastgestelde maatregelen de euro
tegen valsemunterĳ te beschermen. Er is rekening gehouden
met de grensoverschrĳdende en multidisciplinaire aspecten. In
de eerste plaats wordt gestreefd naar convergentie van de
inhoud van de acties teneinde, op basis van een beraad over de
beste praktĳken, te zorgen voor een gelĳkwaardige graad van

bescherming, uitgaande van de bĳzondere tradities van elke
lidstaat.

2. De doelstellingen zĳn met name:

a) bewustmaking van de betrokken personeelsleden van de
communautaire dimensie van de nieuwe munt (zowel reser-
vemunt als internationaal betaalmiddel);

b) als katalysator te werken om, door diverse adequate acties,
zoals stages, workshops of deelname van bepaalde personen
aan de nationale opleidingsacties en uitwisseling van perso-
neel, de betrokken structuren en personeelsleden dichter bĳ
elkaar te brengen, een klimaat van wederzĳds vertrouwen te
creëren en voldoende wederzĳdse kennis in de hand te
werken, met name van de actiemethoden en de moeilĳk-
heden;

c) convergentie van de werkzaamheden van de opleiders op
een hoog niveau, met inachtneming van de nationale opera-
tionele strategieën;

d) vulgarisatie, in het bĳzonder van de relevante communau-
taire en internationale wetgeving en instrumenten.

Artikel 3

Maatregelen

1. De opleiding en de operationele ondersteuning, opgezet
volgens een multidisciplinaire en grensoverschrĳdende aanpak,
behelzen, behalve de beveiligingsaspecten, de uitwisseling van
informatie, met name van technische en strategische infor-
matie, alsook de technische en wetenschappelĳke bĳstand.

2. De uitwisseling van informatie op communautair niveau
betreft met name de controle- en analysemethodes voor het
evalueren van:

a) de economische en financiële gevolgen van valsemunterĳ,

b) de werking van de databanken,

c) het gebruik van opsporingsinstrumenten, met name met
behulp van computertoepassingen,

d) de onderzoeks- en opsporingsmethoden,

e) de wetenschappelĳke bĳstand (in het bĳzonder wetenschap-
pelĳke databanken en technologische bewaking/follow-up
van nieuwigheden),

f) de werking van de waarschuwingssystemen,

g) de daarmee verband houdende vraagstukken, zoals de
draagwĳdte van de mededelingsplicht,

h) de bescherming van persoonsgegevens,

i) de verschillende aspecten van de samenwerking,

j) de bescherming van de euro buiten de Unie,

k) de onderzoeksactiviteiten, of

l) de terbeschikkingstelling van gespecialiseerde operationele
deskundigheid.

Deze uitwisseling van informatie kan uitvoering krĳgen door
middel van verschillende maatregelen zoals de organisatie van
workshops, ontmoetingen en studiedagen, en een gericht beleid
van stages en uitwisseling van personeel.(1) PB C 172 van 18.6.1999, blz. 1.
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3. De technische, wetenschappelĳke en operationele bĳstand
heeft in het bĳzonder betrekking op:

a) alle maatregelen om op communautair niveau leermiddelen
te creëren (verzameling van de wetgeving van de Europese
Unie, informatiebulletin, praktische handleidingen, glossaria
en lexicons, bibliotheken van gegevens, met name inzake
wetenschappelĳke bĳstand, technologische bewaking) of
ondersteunende computertoepassingen (zoals de software),

b) studies met een multidisciplinair en grensoverschrĳdend
karakter,

c) de ontwikkeling van nieuwe instrumenten en methoden
voor de ondersteuning van de opsporingsactiviteiten op
communautair niveau.

Artikel 4

Doelgroep van de acties en bĳdragen

1. De doelgroep van de acties bestaat uit:

a) de bevoegde diensten die betrokken zĳn bĳ de opsporing en
bestrĳding van valsemunterĳ (in het bĳzonder de politie-
diensten en de financiële autoriteiten, overeenkomstig hun
nationale bevoegdheden);

b) het personeel van de inlichtingendiensten;

c) de vertegenwoordigers van de nationale centrale banken, de
Munten en de andere bemiddelende financiële intermediairs
(met name wat betreft de verplichtingen van de financiële
entiteiten);

d) de vertegenwoordigers van de handelsbanken (met name
wat betreft de verplichtingen van de financiële entiteiten);

e) de op dit gebied gespecialiseerde magistraten en juristen;

f) alle overige betrokken instanties of beroepsgroepen (zoals
de kamers van koophandel of andere structuren die contact
hebben met midden- en kleinbedrĳf, handelaren en vervoer-
ders).

2. Naast de Commissie zal de volgende instanties verzocht
worden bĳ te dragen aan het bereiken van de doelstellingen van
het communautaire actieprogramma, met hun respectieve
deskundigheid:

a) de nationale centrale banken en de ECB, onder meer wat
betreft het Volgsysteem voor Valsemunterij (VSV);

b) de nationale analysecentra (NAC) en de nationale centra
voor de analyse van muntstukken (NCAM);

c) het Europees Technisch en Wetenschappelĳk Centrum
(ETWC) en de nationale Munten;

d) Europol en Interpol;

e) de nationale centra voor de bestrĳding van valsemunterĳ
waarin voorzien is bĳ artikel 12 van het Internationale
Verdrag van Genève van 20 april 1929 (1) ter bestrĳding
van de valsemunterĳ, alsmede andere diensten die gespecia-
liseerd zĳn in de preventie, opsporing en bestrĳding van
valsemunterĳ;

f) de gespecialiseerde structuren, bĳvoorbeeld inzake repro-
grafie- en legaliseringstechniek, drukkers en graveurs;

g) alle andere organen met een bĳzondere deskundigheid,
eventueel ook in derde landen en met name in de kandi-
daat-lidstaten.

Artikel 5

Samenhang en complementariteit

1. Het programma wordt ten uitvoer gelegd en gecoördi-
neerd in nauwe samenwerking tussen de Commissie en de
lidstaten.

Bĳ de coördinatie wordt tevens rekening gehouden met andere
acties, met name van de ECB en Europol.

2. De Commissie ziet, met name met het oog op een
behoorlĳk financieel beheer, erop toe dat dit specifieke
communautair actieprogramma voor de bescherming van de
euro tegen valsemunterĳ en andere bestaande of op te zetten
programma's en acties onderling samenhangend en comple-
mentair zĳn.

Artikel 6

Referentiebedrag

De financiële referentie voor de uitvoering van het communau-
taire actieprogramma voor het in artikel 1 bedoelde tĳdvak
bedraagt 4 miljoen EUR.

De jaarlĳkse kredieten worden door de Begrotingsautoriteit
toegestaan binnen de grenzen van de financiële vooruitzichten.

Artikel 7

Internationale samenwerking

Rekening houdend met de reële verspreiding van de eurobank-
biljetten en -munten, de operationele behoeften, de evaluatie
van dreigende gevaren en de analyse van de risico's staat het
programma open voor de geassocieerde kandidaat-lidstaten
overeenkomstig de voorwaarden die zĳn bepaald in de met
deze landen gesloten of te sluiten associatieovereenkomsten en
de daarbĳ horende aanvullende protocollen inzake de deelne-
ming aan communautaire programma's.

Bovendien staat het programma, indien nodig en voorzover de
middelen daartoe op de communautaire begroting beschikbaar
zĳn, open voor andere derde landen, op de met de betrokken
landen overeen te komen wĳzen en voorwaarden.

Artikel 8

Financiële bepalingen voor de workshops, ontmoetingen
en studiedagen

1. De kosten met betrekking tot de in artikel 3, lid 2, tweede
alinea, bedoelde workshops, ontmoetingen en studiedagen die
door de Commissie worden georganiseerd, worden als volgt
gedragen:(1) Société des Nations, Série Traité nr. 2623 (1931), blz. 372.
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a) ten laste van de Gemeenschap komen:

i) de reis- en verblĳfkosten in een andere lidstaat van de
deelnemende personeelsleden, alsook de algemene
kosten van de organisatie van deze activiteiten;

ii) de publicatie- en vertaalkosten van de bĳ deze activi-
teiten gebruikte leermiddelen;

b) ten laste van de lidstaten komen:

i) de kosten van de scholing en bĳscholing van hun perso-
neel, met name die van de technische opleiding;

ii) bepaalde logistieke kosten van de workshops, ontmoe-
tingen en studiedagen die op hun grondgebied met
financiële steun van de Gemeenschap worden georgani-
seerd (zoals binnenlandse verplaatsingen, terbeschikking-
stelling van zalen en/of tolkdiensten).

2. Wanneer de in artikel 3, lid 2, tweede alinea, bedoelde
workshops, ontmoetingen en studiedagen met andere instan-
ties, zoals de ECB, Europol of Interpol, worden georganiseerd,
worden de uitgaven voor het organiseren ervan onder hen
verdeeld. De bĳdrage van die partners kan de vorm aannemen
van een bĳdrage in natura, voorzover deze van enige omvang
is. Iedere partner draagt hoe dan ook de reis- en verblĳfkosten
van zĳn eigen deelnemers.

Artikel 9

Financiële bepalingen voor de uitwisseling van personeel

1. De Gemeenschap neemt de kosten op zich van de deel-
name van personeelsleden van een lidstaat aan de in artikel 3,
lid 2, tweede alinea, bedoelde stages of uitwisselingen als die in
het kader van de verwezenlĳking van de in artikel 2 bedoelde
doelstellingen passen.

2. De lidstaten nemen evenwel de kosten op zich van de
deelname van hun personeelsleden aan stages of uitwisselingen
die buiten het kader van dit programma worden opgezet.

Artikel 10

Financiële bepalingen voor bĳstand

1. De Gemeenschap financiert tot 70 % van de in artikel 3,
lid 2, bedoelde operationele steun, met name:

a) de ontwerp- en samenstellingskosten van de leermiddelen
en de computertoepassingen of technische instrumenten die
van belang zĳn op Europees vlak;

b) de kosten van studies, bĳvoorbeeld van vergelĳkend recht,
over het thema bescherming van de euro tegen valsemun-
terĳ.

Wanneer het initiatief door de Commissie wordt genomen,
kunnen dergelĳke operationele steunmaatregelen evenwel bĳ
wĳze van uitzonderling tot 100 % worden gefinancierd.

2. Alle uitgaven voor de niet-communautaire componenten
van de pedagogische instrumenten en de communicatie- en
informatie-uitwisselingssystemen, namelĳk de nationale gege-
vensbanken die deel uitmaken van deze systemen, de netwerk-
verbindingen tussen de communautaire en de niet-communau-
taire componenten, alsmede de programmatuur en de appara-
tuur die iedere lidstaat noodzakelĳk acht voor de volledige
benutting van deze systemen in zĳn overheidsdiensten, worden
evenwel door de lidstaten gedragen.

Artikel 11

Financiële bepalingen voor externe maatregelen

Met inachtneming van het bepaalde in artikel 7 kan de
Gemeenschap naast de deelname van personeel uit derde
landen aan de in artikel 8 bedoelde workshops, ontmoetingen
en studiedagen opleidingsacties op het grondgebied van een
derde land en operationele steunmaatregelen in derde landen
tot 70 % financieren.

Artikel 12

Indiening en selectie van projecten

1. Projecten in het kader van het programma kunnen
uitgaan van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten of van de
Commissie.

De lidstaten dienen per jaar maximaal een project in (works-
hops, ontmoetingen en studiedagen als bedoeld in artikel 3, lid
2, tweede alinea), ongeacht de indiening van eventuele aanvul-
lende projecten inzake stages en uitwisselingen of bĳstand.

2. De Commissie selecteert de door de lidstaten ingediende
projecten, evenals de projecten die uit haar initiatief voort-
vloeien, aan de hand van de volgende criteria:

a) overeenstemming met de in artikel 2 omschreven doelstel-
lingen van het programma;

b) de Europese dimensie, met inbegrip van met name het
aspect samenwerking met de ECB en Europol;

c) complementariteit met andere voltooide, lopende of nog uit
te voeren projecten;

d) vermogen van de organisator om het project uit te voeren;

e) intrinsieke kwaliteit van het project en kosteneffectiviteit;

f) hoogte van de gevraagde subsidie en afstemming ervan op
de verwachte resultaten;

g) invloed van de verwachte resultaten op de verwezenlĳking
van de doelstellingen van het programma.

De projecten die het meest stroken met de bovengenoemde
criteria worden in aanmerking genomen.

3. De Commissie is verantwoordelĳk voor het beheer en de
uitvoering van het programma, in samenwerking met de
lidstaten.
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Artikel 13

Follow-up en evaluatie

1. De begunstigden van de in aanmerking genomen
projecten dienen een jaarverslag in bĳ de Commissie.

2. Na voltooiing van de projecten evalueert de Commissie
de wĳze waarop zĳ werden uitgevoerd en de invloed ervan,
teneinde te bepalen of de aanvankelĳk gestelde doelstellingen
zĳn bereikt.

3. De Commissie dient bĳ het Europees Parlement en de
Raad de volgende documenten in:

a) uiterlĳk op 30 juni 2005, een ten aanzien van de program-
mabeheerder onafhankelĳk extern evaluatieverslag over de
deugdelĳkheid, de doeltreffendheid en de uitwerking van het
programma en een mededeling over de wenselĳkheid om dit
programma voort te zetten en aan te passen, vergezeld van
een passend voorstel;

b) na de uitvoering van het programma en uiterlĳk op 30 juni
2006, een gedetailleerd verslag over de uitvoering en de
resultaten van het programma, en met name over de toege-

voegde waarde van de financiële bĳstand van de Gemeen-
schap.

Artikel 14

Toepassingsgebied

Dit besluit is van kracht in de lidstaten die de euro als
munteenheid hebben aangenomen.

Artikel 15

Inwerkingtreding

Dit besluit wordt van kracht op de dag van zĳn bekendmaking
in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Het is van toepassing met ingang van 1 januari 2002.

Gedaan te Brussel, 17 december 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

A. NEYTS-UYTTEBROECK


